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Trophée Européen de la Classe Standart 

Européan Trophee of Standart Class 

Samedi 27 et Dimanche 28 septembre 2008 

  Saturday 27 and Sunday 28 September 2008 

 
PROGRAMME 

Directeur de course :Sylvain Lebaillif 

Race master: Sylvain Lebaillif 

PRESIDENT DU JURY : Erwann Lamandé 

President of jury:  Erwann LAMANDE 

Organisateur : Centre Nautique de Pléneuf Val André 

Organisation: Nautic center of Pléneuf val andré 

Samedi 27 septembre: BASSE MER : 13H07 COEFF : 85 

Saturday 27 september:  Low water: 13h07  Coeff:85 

− Confirmation des inscriptions: De 8H à 10H00 

− Confirmation of the inscriptions: To 8h at 10h00 

− Heure du premier briefing : 10H30 

− Hour of the first briefing: 10h30  

Dimanche 28 septembre: BASSE MER : 13H53 COEFF : 93 

Sunday 28 september:   Low water: 13H53     Coeff: 93 

− Heure du premier briefing : 11H00 

− Hour of the first briefing : 11H00 

− Dernier départ :15H30 

− The last start : 15H30 

-     Remise des prix :17H00 

-     Graduation : 17h00 
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Trophée Européen de la Classe Standart 

Européan Trophee of Standart Class 

Samedi 27 et Dimanche 28 septembre 2008 

  Saturday 27 and Sunday 28 September 2008 

Nom :   Prénom :    Date de naissance : 

Surname :  First name :     Birth date : 

Adresse 

Adress  

Téléphone :     Club :  

Phone :     Club : 

CLASSE :  N° Licence :   N° Voile :    E mail : 

Class               Degree number:  Sailing number :    Email : 

Personne à prévenir en cas d’urgence.   Nom :    Tél : 

Person to prevent in case of emergency. Name :    Phone : 

Autorisation Parentale pour les mineurs : 

Parental consent for minors : 

Je soussigné (e),     Père, Mère, Tuteur, autorise mon fils, ma fille  
   à participer à la course de char à voile qui se déroulera le samedi 27 et le 
dimanche 28 septembre sur la plage de la ville Berneuf . 

I undersigned (E),         Father, Mother, Tutor, authorize my son, my daughter  
      to take part in the race of tank with veil which will be held on Saturday 27 on Sunday 
September 28 on the beach of the Berneuf city. 

En cas de nécessité, j’autorise les organisateurs à faire transporter mon enfant en milieu 
hospitalier. 

In the event of need, I authorize the organizers to be made transport my child in hospital medium. 

Fait à :     Le :      Signature 

Fact with :            on the :      Signature  
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La présentation de la licence FFCV en cours de validité , visée par un médecin est 
obligatoire. 
 
National licence for the foreign pilots with guarantee of civil liability 
 
Chaque coureur s’engage à respecter les règles de courses : R.I.R.C et 

règlement national spécifique à chaque Classe. 

 

Each pilots must respect the obligations of race rules :R.I.R.C and specific 

national rules of each class. 

 
Le retour de la fiche de pré-inscription  est souhaitable avant le 5 septembre 2008.  

You must return your inscription before the 5 september 2008. 
 
Montant de l’inscription : 15 Euros 
 
Assembling inscription:   15 Euros 
 
Inscription :   x15 euros =  euros. 
 
Nbrs repas samedi soir :  x10 euros =  euros. 
 
Nbrs de panier repas ( samedi et dimanche)   x 6 euros =  euros 
 
  TOTAL =  euros. 
 
Inscription:     x15 euros  =   euros.  
            
Nbrs meal Saturday evening:    x10 euros  =   euros.  
           
  Nbrs of basket meal (Saturday and Sunday)x 6 euros  =   euros   
      
    TOTAL  =   euros. 
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POUR L'HEBERGEMENT, PLUSIEURS SOLUTIONS:  

 
FOR LODGING, SEVERAL SOLUTIONS:  

 
La meilleure et la plus simple est le camping de la ville Berneuf et celui de Saint PABU 

 
  Best and the simplest is the camp-site of the Berneuf city and that of Saint PABU 

 

50 mètres de la plage 
       Mobil-homes 
 
50 meters of the beach       
  Mobil-homes 

 
 

   Renseignements: Camping de la ville Berneuf 
                            route des Banches 
                              22370 Pléneuf-Val-André 
                                 Tél: 02.96.72.28.20 
                                    E.mail:plagevilleberneuf@orange.fr 
                                       Web: www.camping-plagevilleberneuf.com 
 
 

                                       Camping plage de Saint Pabu 
                            Saint Pabu 
                              22430 Erquy 
                                 Tél: 02.96.72.24.65 
                                       Web: www.saintpabu.com 

 
Pour tout autres renseignements, téléphoner à l'office du tourisme: 02.96.72.20.55 
 
For all other information, to telephone the tourist bureau: 02.96.72.20.55  


